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Performance:Nova Gorics 29/00/2017 Rodna Dolina (Slovenia)

The differences of masks -Laure kevrouz-
Formal Leadér: Prof. Dr, Ales Vaupotid
Organization: Yeronika Piccinini - Petra Makond

Callsboration:

Installption: Yulita Kostycheva

Jemel Pezdimik (School of Engineering and Management)
documentation: Miha Oven, Urda Bonelli(School of Arts) ...,

Participation

languages:

Laure Keyrouz: Amabic

_Sihn Galluecio: voice and dance performance : [talian
_Matgja Konié: English, (slovene studies)

_Marusa Lavrencic: Sloveman

_Yuliin Kostycheva : Ukrainian

 Desmina; Macedomian; (1yi-year student of Engincering and Management |

Marie ... Raphaelfe (French)

Removing masks

Al the moment of travelling
between the mountains of
wisdom

the old man flew from the
ashtray

he abandoned his face for
beauty

and his mask broke

he squeezed the color of life

from the parfume of the lilies

The smile of an angry river
| give my soul to you to
remove the final mask

you planted it in the earth to
aain from my departure

you fall into the sieve of the
other face

the final blow

you are behind thousands of

masks

the green grass covers my
nose

my mouth 18 full of innocent
prayers

the lightning struck between
my nails, giving fruit,
between my shoulders the

branches of a humid autumn

| remove and pul on new
masks

Mi tolgo & mi metto nuove
maschere

Nel momento di andarsene

Fran le montagne della saggezza,

L'uomo vecchio ha saltmo dal
posacenere,

bt Dsciato 1 o Viso i nome
della bellezza

finio o che la sua mosehera m ¢

Maske

v trenutku potovanja med
gorami modrost

se |e starec pognal iz
pepelnika

za lepoto se je odrekel
svojemu obrazu

in njegova maska se |e
zlomila

barvo Zivljenja je iztisnil iz
vonja lili

nasimeh jezne reke

dala sem {i svojo duso da si
snel §e zadnjo masko
posadil si jo v zemljo in se
okoristil 2 mojim odhodom
padas v redelo drugega
obraza

zadn)l udarec

ckrivas se za lisofi mask

zelena trava mi preknva nos

moja usta so polna
nedalZnth molitev

iz nohtov mi udan strela in
med ramen| zacvetijo veje
viaine |[eseni

snamem masko in si
nadenem druge

Maske

v trenutku potovanja med
gorami modrosti

se |e starec pognal iz
pepelnika

za lepoto se |e odrekel
svojemu obrazu

in njegova maska se je
zlomila
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